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Alicante es una ciudad que mira al Mar Mediterráneo, 

con un litoral de playas y entornos abiertos, ideales 

para el desarrollo de los deportes y la competición 

náutica durante todo el año, siendo puerto de Salida 

de la prestigiosa Regata Internacional The Ocean 

Race y contando con fondos marinos protegidos 

como la Reserva Marina de la Isla de Tabarca. 

Alicante city overlooks the Mediterranean 

Sea. Its coastline of open beaches and 

environments is ideal for the practice 

of nautical sports and competitions 

throughout the year. In fact, Alicante is 

the Departure Port of the famous Ocean 

Race International Regatta. Visitors will 

also find protected seabeds, such as the 
Tabarca Island Marine Reserve.
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La ciudad cuenta con el Club Náutico 

Costa Blanca, ubicado en la playa de la 
Albufereta, y con la Marina Deportiva de 

Alicante donde los aficionados a los deportes 
náuticos podrán alquilar el material y los 

servicios de las numerosas empresas ubicadas 
en esta sede. 

In addition, nautical sport enthusiasts will find 
numerous equipment and service rental companies 

at the Costa Blanca Nautical Club on the Albufereta 
beach, as well as at the Alicante Sports Marina 

headquarters.
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Más de 32 km.
de costa para 

disfrutar de tu 
actividad náutica 

favorita

Over 32km
 (20 miles) of 

coastline to enjoy 
your favourite 

nautical hobby



Alicante ha sido en diversas ediciones 

Puerto de Salida de la prestigiosa 

regata internacional The Ocean Race

Alicante has been the Departure Port 
of various editions of the renowned 

international regatta The Ocean Race.
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La cultura marítima de Alicante se da cita 

en las instalaciones del Real Club de 

Regatas de Alicante, con sede principal 

en el Muelle de Poniente y su Escuela de 

Vela ubicada muy cerca en la Avenida de 
Villajoyosa. 

The home of Alicante’s maritime culture 

is the Real Club de Regatas. The 

headquarters are located at the Muelle 

de Poniente pier and the Sailing School is 

close by, in Avenida de Villajoyosa.
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De finas arenas y cristalinas aguas, las playas de 

Alicante ofrecen un entorno natural único para 

la realización de actividades deportivas en su 

arena o en sus cálidas aguas. 

With their fine sands and crystalline waters, 
the beaches of Alicante offer a unique natural 
environment for sand sports or warm-water 

sports. 
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La playa de San 
Juan tiene una 

extensión de casi 
3 km. y un ancho 

medio de 60 m.
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La ciudad cuenta con 6 playas preparadas 

para recibir a deportistas todo el año, 
destacando la Playa de San Juan por sus 

grandes dimensiones y extensiones de arena,  

paseos y una gran oferta en instalaciones 

deportivas en la arena, así como las zonas 

acondicionadas con redes de libre acceso 

para práctica de voley, baloncesto y minifútbol, 
aparatos biosaludables y zonas infantiles 

divertidas y seguras para los más pequeños.

The city has 6 beaches geared up to welcome 

athletes all year round. San Juan Beach is notable for 
its large sand expanses, walks and a wide range of sand 

sports. A network of free-access volleyball, basketball, 
mini football, and bio-health installations awaits you, 

as well as fun and safe play areas for kids.
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San Juan beach extends for 
almost 3 km (1.8 miles) and 
is on average 60 m (200 feet) 
wide

Una zona que además cuenta con oficina de turismo en época 

estival, establecimientos hoteleros,  restaurantes, heladerías, 
comercios y servicios que hacen la estancia aún más 

placentera como quioscos, alquiler de tumbonas y sombrillas 
o escuelas náuticas para todos aquellos que deseen iniciarse 

o perfeccionar la práctica de su deporte de playa favorito.

A tourist office is open in summer. There are hotels and 
other types of accommodation, restaurants, ice cream 
parlours, as well as shops and services that will make 

your stay even more enjoyable: kiosks, sun lounge and 
parasol rental, or nautical schools for all those who 

wish to try or perfect a beach sport.
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El litoral de Alicante cuenta con playas con Bandera 

Azul, que certifica la calidad del agua y los servicios 
que se ofrecen a sus visitantes, como instalaciones 

deportivas, complementos biosaludables,  y 
puntos seguros de acceso para personas con 

diversidad funcional. Todo ello sin olvidar sus 

renovados paseos junto al mar perfectos para 

disfrutar del paisaje, la brisa del Mar Mediterráneo, 
del running y la realización de deportes al aire libre 
frente a un marco incomparable.

Alicante coast is lined with Blue Flag beaches. 

This qualification certifies the water quality and 
the services offered to its visitors, such as sports 

facilities, bio-health installations, and safe access 

points for people with functional diversity. Not to 

forget the renovated sea promenades, allowing 

you to enjoy the landscape, the Mediterranean 

breeze, running, jogging and performing outdoor 

sports in an incomparable setting.

 Playa de San Juan

San Juan beach
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Playas de Alicante · Beaches of Alicante

1. Playa de San Juan

2. Playa Saladares/Urbanova
3. Playa del Postiguet

4. Playa de la Almadraba
5. Playa de la Albufereta
6. Playa Isla de Tabarca

Playa de la Albufereta · Albufereta beach

Madrid

Valencia
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Los amantes del golf tienen en 

Alicante un destino excepcional, 

con inmejorables instalaciones y 
unas condiciones climáticas únicas 

para la práctica de su deporte 

favorito.

Alicante is an exceptional 

destination for golf lovers. 

The city offers unbeatable 
facilities and unique playing 

conditions.
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El Golf también está presente entre los deportes 
que son practicables en Alicante, que cuenta 
con dos grandes campos de 18 hoyos, con una 

excelente ubicación, próximos al centro de la ciudad  
y sus zonas comerciales, y con unas excelentes 

instalaciones y servicios para deportistas, que 

podrán disfrutar de un cuidado entorno,  con un 

clima mediterráneo privilegiado, que ofrece a sus 

visitantes una temperatura media anual de 18 

grados y 3000 horas de sol al año. 

Golf can also be enjoyed in Alicante: there are 

two, ideally situated, large 18-hole courses, close 

to the city centre and shops. They offer wonderful 

facilities and services for golf players, in well-kept 

surroundings and under a privileged Mediterranean 

climate.

Visitors benefit from an average annual temperature 
of 18 degrees Celsius (64 degrees Fahrenheit) and 

3,000 hours of sunshine per year.

Alicante 
disfruta de más 
de 300 días de 
sol al año



Over 300 days of 
sunshine a year

19
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1 1. Alicante Golf

2. El Plantío
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El campo Alicante Golf se ubica en Playa de San Juan, 

muy cerca del mar y a tan solo 10 minutos de la ciudad; 

con un recorrido diseñado por Severiano Ballesteros, 

adaptado a todos los niveles de dificultad y experiencia.

Junto a las instalaciones del campo y con vistas al hoyo 

18, los jugadores cuentan con el Hotel Alicante Golf, un 

alojamiento de cuatro estrellas y 156 habitaciones, preparado 
para la estancia y el disfrute del entorno, la playa, la ciudad de 

Alicante y la práctica del golf.

The Alicante Golf course is located next to San Juan beach. 
It is close to the sea and only 10 minutes away from the city; the 

circuit was designed by Severiano Ballesteros and is adapted to all 
levels of difficulty and experience.

Next to the course facilities, the Alicante Golf Hotel offers views onto 

the 18th hole. This four-star accommodation includes156 rooms and offers 

players a pleasant stay. The hotel is designed to make the most of the 

surroundings, the beach, the city of Alicante and, naturally, the golf course.

Alicante Golf

Alicante Golf

1
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El entorno natural se convierte en un espectador privilegiado 

en el campo del Golf “El Plantío”. El diseño de las 

instalaciones es excepcional y es accesible a cualquier 
deportista sea o no socio. Además las instalaciones cuentan 

con todos los servicios complementarios necesarios para 

hacer de la práctica una experiencia única, con piscinas, 
restaurantes, apartamentos y equipamientos pensados 

para deportistas.

An exquisite setting awaits you in the “El Plantío” 

golf course. The facilities are exceptional and 

open to all athletes, members and non-members 
alike. In addition, visitors will find a wide range 
of supplementary services that will offer them a 

unique experience: swimming pools, restaurants, 
apartments and equipment designed for athletes. 

El Plantío

El Plantío

2
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El excepcional clima que disfruta la ciudad de 

Alicante permite la práctica de la natación 

durante todo el año tanto en sus numerosas 

piscinas municipales como en sus diversos 

espacios naturales a lo largo de su litoral.

Alicante’s exceptional climate allows 

swimming throughout the year, both in its 
numerous municipal swimming pools and 

in the natural waters along the coast.



Alicante cuenta 
con el canal de 

nado más largo
de España

El canal de nado permanente “Serra 

Grossa” es el de mayor longitud de 

España con 2.000 metros balizados en 

un entorno natural único que, gracias 

al excepcional clima y sus tranquilas 

aguas, se está convirtiendo en un 

referente mundial para esta modalidad 

de nado en aguas abiertas.
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The permanent swimming channel “Serra 

Grossa” is the longest in Spain covering 

2,000 meters (6,500 feet) marked with 

beacons in a unique natural environment. 
Thanks to the exceptional climate and its 

calm waters, it aims to become a world 
reference in this open-water swimming 

modality.
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Alicante has the 
longest swimming 

channel in Spain

Serra Grossa

Playa de la
Albufereta

Playa San Juan
San Juan beach

Alicante

2.000 m.

Club de 
Regatas

La playa de la Albufereta es el punto de 
inicio y de llegada del canal de nado 

permanente “Serra Grossa”

The Albufereta beach is the starting 
and arrival point of the permanent 

swimming channel “Serra Grossa”.

CANAL DE NADO SERRA GROSSA

DISTANCIA

DISTANCE

BALIZAS

BEACONS

PUNTO DE INICIO Y LLEGADA

START AND ARRIVAL POINT

2.000 m.
Cada 50 m.

Every 50 m.
Playa de la Albufereta



La ciudad de Alicante dispone 

de excelentes piscinas indoor 

y outdoor en las que se han 

celebrado diversos campeonatos 
internacionales de natación, 

salvamento y socorrismo o natación 

sincronizada. 

Alicante city has excellent indoor and 

outdoor swimming pools in which 

several international swimming, rescue 

and lifeguard or synchronised swimming 

championships have been held.

Piscina olímpica exterior 
Monte Tossal

Monte Tossal outdoor 
olympic pool

Piscina climatizada Monte Tossal

Monte Tossal heated pool
26
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Rodeada de servicios, excelentes comunicaciones 

y conexiones con transporte público, el Área 

Deportiva Monte Tossal, pone a disposición de 

los deportistas que deseen practicar atletismo, 

una de las zonas más tranquilas y naturales 

de la ciudad de Alicante, con instalaciones 

preparadas para la práctica de esta disciplina.

Surrounded by services, excellent 
communications and public transport 
connections, the Monte Tossal Sports 

Area offers athletes one of the calmest 

and most natural areas of Alicante city. 

The facilities are designed for athletics.
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El Estadio de Atletismo, con un aforo para 

2.685 espectadores, está homologado para 
competiciones profesionales, cuenta con una 

excelente pista de ocho calles de pavimento 

sintético, que perimetran un cuidado campo de 

fútbol adecuado para la práctica de lanzamientos, 
sala de prensa, torre de foto finish y oficinas 

técnicas. Un entorno totalmente equipado para 

la organización de competiciones oficiales y el 
desarrollo deportivo al más alto nivel.
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Su instalación más completa, el Estadio  Municipal de 

Atletismo Joaquín Villar, se compone de importantes 

áreas de entrenamiento muy atractivas para clubes 
locales, nacionales y extranjeros, contando con 

diferentes infraestructuras, recientemente modernizadas, 

que incorporan gimnasio, equipamientos y material 

deportivo de última generación.

Its most complete installation, the Joaquín Villar Municipal 
Athletics Stadium, consists of remarkable and attractive 

training areas for local, national and foreign clubs. The different 
infrastructures have recently been modernised and include a 

state-of-the-art gym as well as cutting edge sports materials and 

equipment.

The Athletics Stadium, with a capacity for 2,685 
spectators, has been approved for professional 
competitions. Its first-class track, composed of eight 
synthetic pavement lanes, is surrounded by a well-kept 
football pitch suitable for throwing practice, a press 
room, a photo finish tower and technical offices. 

The grounds are fully equipped for holding official 
competitions and for performing top-level sports.
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La ciudad de Alicante también ofrece 
variados circuitos urbanos, preparados para 

la celebración de competiciones nacionales 

e internacionales de atletismo y triatlón, 

así como recorridos óptimos para la práctica 

del running; trazados en rutas que transcurren 

a través de cuidados entornos como parques, 

jardines o entre las nuevas zonas peatonales que 

unen las zonas de playas, permitiendo conjugar 

el disfrute de la práctica deportiva con un entorno 

mediterráneo único.

The city of Alicante also offers various urban circuits, 
to hold national and international athletics and triathlon 

competitions, as well as optimal running or jogging 

routes passing through well-kept locations such as parks, 

gardens or the new pedestrian areas linking the beach 
areas. Thus, users may combine the pleasure of sports with 

that of a unique Mediterranean setting. 

Alicante ofrece un 
extenso paseo litoral 

a lo largo de su frente 
marítimo, óptimo para 

la práctica deportiva 

Alicante has an extensive 
coastal promenade along 

its seafront, ideal for sports

Sendero para running en el 
Polideportivo Monte Tossal

Running track at the Monte
Tossal Sports Centre

Campeonato Autonómico
de triatlon (2020)

Triathlon Regional
Championships (2020)
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Alicante cuenta con una extensa y completa 

oferta en instalaciones deportivas para practicar 

fútbol, contando con una gran red de campos 

públicos y privados adaptados a todos los 
niveles, que dan servicio a un importante número 

de clubes locales.

Las infraestructuras deportivas de la ciudad 

dedicadas al fútbol pueden ser alquiladas; lo que 
tradicionalmente ha despertado gran interés, 

tanto por agrupaciones nacionales como 

por equipos internacionales, que encuentran 

en Alicante un gran número de instalaciones 

repartidas prácticamente por toda la ciudad, 

incluyendo las zonas de playas.

Alicante offers an extensive and complete range 

of football sports facilities. An extensive network 
of public and private pitches adapted to all 

levels are used by a large number of local clubs.

The city’s football infrastructures can be 
rented, an option that has always been of 
great interest both to national groups and 

international teams. Indeed, Alicante 

offers a wide range of facilities spread 

around the city, including in beach areas.
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La Zona deportiva Monte Tossal dispone 

de 4 campos de fútbol de excelente 
calidad para la práctica del fútbol al más 

alto nivel, además de otras disciplinas 

deportivas complementarias y aptas para 

entrenamientos, mejora y desarrollo de 

actividades deportivas.

El Área Monte Tossal incluye el Estadio 

José Rico Pérez (estadio oficial del Hércules 
C.F.), el campo de fútbol del antiguo 

Hipódromo de la Ciudad (de césped 
artificial), la Ciudad Deportiva Antonio 

Valls (también de césped artificial) y el 
campo de fútbol del Estadio de Atletismo 

(de hierba natural).

Un complejo 
deportivo con 4 

campos de futbol 
integrado en un 

entorno natural
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A sports complex with 
4 football pitches in a 
natural environment

The Monte Tossal Sports Area offers 4 football pitches of 
excellent quality to play top-level football, in addition to 
supplementary sports disciplines adapted to training, 

improving and developing sports activities.

The Monte Tossal Area includes the José Rico 

Pérez Stadium (official stadium of Hercules C.F.), 
the former city’s Hippodrome football pitch (with 
artificial grass), the Antonio Valls Sports City (also 
with artificial grass) and the Athletics Stadium 
football pitch (with natural grass).

Campo de fútbol Antonio Valls · Antonio Valls football pitch
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Estadio Alicante C.F. · Alicante C.F. stadium



En una de las zonas más tranquilas de 

Alicante, en la pedanía de Villafranqueza, 

se encuentran los 3 campos de fútbol 
que ofrece el recientemente remodelado 

Complejo Deportivo Antonio Solana; que 

cuenta con el Estadio del Alicante Club de 
Fútbol, un segundo campo anexo dedicado 

al “Fútbol 11”, y un tercer campo diseñado 
especialmente para la práctica del “Fútbol 7”

In Villafranqueza, a quiet Alicante hamlet, 

the recently remodelled Antonio Solana 

Sports Complex provides 3 football 
pitches. This includes the Stadium of the 

Alicante Football Club, a second annex pitch 
dedicated to 11-a-side, and a third pitch 

especially designed for 7-a-side.
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Los deportes de raqueta tienen en Alicante las mejores 

instalaciones deportivas, pudiéndose practicar tenis 

y pádel en instalaciones de reconocido prestigio 

nacional e internacional como el Club Atlético 
Montemar o el Centro Deportivo Arena Alicante, 
ubicados en un marco incomparable junto a la 
Playa de San Juan, o el Centro Blupadel con 

sede en la propia ciudad.

Alicante offers superb sports facilities for 
racket sports. Tennis and padel tennis courts 

are available at facilities that are renowned 
both nationally and internationally, such 
as the Club Atlético Montemar or The 
Arena Alicante Sports Centre, located 

in an incomparable setting next to San 
Juan Beach, or the Blupadel Centre in 

the city itself.
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El Centro Arena cuenta con 14 pistas de 

pádel indoor y outdoor, con una oferta de 

servicios para deportistas que permiten 

disfrutar del pádel dentro y fuera de la 

pista; además el Club cuenta con 7 pistas 
de tenis de tierra, hierba y pista dura.

The Arena Centre has 14 indoor and 

outdoor padel courts, with a range of 

services for athletes allowing you to enjoy 

padel tennis on and off the court; in 

addition, the Club has 7 clay, grass and hard 
tennis courts.
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El Club Atlético Montemar cuenta con 

21 magníficas pistas de tenis, 17 de tierra 
batida y 4 de resina sintética, además de 

10 pistas de pádel, con unas instalaciones 

óptimas para el entrenamiento y la 

competición.

Club Atlético Montemar provides 21 

magnificent tennis courts, 17 clay courts 
and 4 synthetic resin courts, as well as 

10 padel courts, with optimal facilities for 

training and competition.
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El Sport Club Alicante cuenta con 11 

pistas de tenis, 10 de tierra batida y 1 
de superficie dura, y 9 pistas de pádel 

outdoor, en un entorno natural rodeado 

de amplias zonas verdes y con excelentes 

comunicaciones

The Sport Club Alicante offers 11 tennis 

courts, 10 clay courts and 1 hard surface 

as well as 9 outdoor padel courts, in a 

well communicated natural environment 

surrounded by large green areas.
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La red de carriles-bici de la ciudad de Alicante ofrece 

un entorno accesible para el ciclismo, con un extenso 
entramado de recorridos señalizados que recorren tanto 

la ciudad, como los principales enclaves turísticos 

de sus alrededores, facilitando de forma segura los 

desplazamientos en bicicleta a la zona litoral, playa de 
San Juan… y a muchas zonas de interés paisajístico 

y cultural que sorprenderán a los aficionados al 
ciclismo, como las Torres de la Huerta o la playa 
de la Albufereta.

Alicante city’s bike lanes present an accessible 
cycling environment. An extensive network of 

marked routes run through both the city and 
the major surrounding tourist spots, making 

it safe to travel by bike to the coastal areas, 
San Juan beach, etc. Cycling enthusiasts 
can reach many locations of cultural or 

landscape interest that will surprise 

them, such as the Torres de la Huerta or 
Albufereta beach.
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Alicante ha sido elegida en varias 

ocasiones como punto de salida 

de La Vuelta Ciclista a España.

Alicante has also been selected 
several times as the starting 

point of the Tour of Spain, known 

as the Vuelta Ciclista.

An outstanding 
location for 

professional cycling

Un entorno 
excepcional para 

la práctica del 
ciclismo profesional
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Los deportistas profesionales y de alto nivel, 

además cuentan en la provincia de Alicante, 

con uno de los paisajes más montañosos 

de España, lo que permite la práctica del 

ciclismo de carretera y de montaña en un 

entorno natural, que ha sido protagonista 

de diferentes competiciones de reconocido 

prestigio internacional. (Ver rutas en pág. 53)

Alicante province offers professional 

and high-level athletes one of the 

most mountainous landscapes in 

Spain, adapted to road and mountain 

cycling in a natural environment. This 

geography has been the protagonist 
of a number of internationally 
renowned competitions (see routes 

on p. 53).
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Campeonato Autonómico de triatlón 2020
Triathlon Regional Championships (2020)



Para complementar la oferta deportiva, los 

aficionados y profesionales pueden encontrar 
en la ciudad, un gran número de servicios, 

como empresas especializadas dedicadas a la 

organización de excursiones y visitas guiadas, 
el alquiler y mantenimiento de bicicletas, u 

hoteles que ya cuentan entre sus servicios con 

el préstamo de bicicletas para sus huéspedes, 
ofreciéndoles la oportunidad durante su estancia 

de hacer deporte y visitar la ciudad  de una forma 

diferente. 

To complement the sports offer, amateurs and 

professionals will find a large number of services at 
their disposal in the city, such as specialised companies 

dedicated to organising excursions and guided visits, 
bicycle rental and maintenance, or hotels that now loan 

bicycles to their guests, so they may engage in sports and 
visit the city in a different way during their stay.52

Alicante
cuenta con

más de 150 km.
de carril bici

Over 150 km(93 miles) 
of bicycle lanes

Ascenso al Balcón de Alicante
en la Sierra del Maigmó
(980 metros de altitud)

View from the Balcón de Alicante 
in the Siera del Maigmó mountain 
(980m above sea level)
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Las disciplinas deportivas indoor cuentan en Alicante 

con varios pabellones multisport, como el Centro de 
Tecnificación preparado para la acogida de 5000 
espectadores, o el Pabellón Municipal Pitiu Rochel, 
con un aforo de 1800 personas. Unas modernas y 

completas instalaciones ubicadas en la mayor aérea 
deportiva de la ciudad , la zona “Monte Tossal”, 

que permiten complementar a la perfección el 

entrenamiento y perfeccionamiento deportivo 

con el desarrollo de eventos y competiciones de 

carácter nacional e internacional.

For indoor sports disciplines, Alicante offers several multisport 

pavilions, such as the Technification Centre, that can 
welcome 5,000 spectators, or the Pitiu Rochel Municipal 

Pavilion, with a capacity for 1,800 people. Modern and 

complete facilities located in the largest sports area in the 

city, the “Monte Tossal” area, are the ideal complement 

for training and sports improvement. National and 

international events and competitions are held there.
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Pista Central: Con un aforo preparado para 5000 

espectadores, acoge durante todo el año diferentes 

actividades deportivas y culturales. Fundamentalmente se 

destina a baloncesto, balonmano y fútbol sala.

Pista Anexa: De suelo sintético, cuenta con 1640 m², 
acondicionados para la práctica del voleibol, gimnasia 
rítmica, baloncesto, bádminton y tenis de mesa.

Tatami: Preparado para practicar deportes como el 
judo, kung fu, kick boxing, gimnasia artística y capoeira, 
contando con 400 m² y gradas con capacidad para 300 
personas.

Sala de usos múltiples: Con 110 m² preparados para 
la práctica del tiro con arco, aeróbic, gimnasia de 
mantenimiento, kárate, esgrima y baile.

Sala de musculación: Cuenta con 120 m² en los que se 
distribuyen un gran número de máquinas especializadas 
para la práctica de la halterofilia.

Sala de prensa-Zona Vip: Con un aforo para 100 personas, 
permite la celebración de eventos, reuniones, seminarios, 
ruedas de prensa o bailes de salón.

CENTRO DE TECNIFICACIÓN

SERVICIOS SERVICES

CENTRO DE TECNIFICACIÓN
C/ Foguerer Gilabert Davó s/n
03005, Alicante
Tel: (+34) 965 240 094 / (+34) 965 910 572

Vestuario
Changing  

rooms

Gimnasio
Gym

Gabinete  de  
medicina

Medicine  cabinet

Sala multiusos
Multipurpose  

spor ts hall

Sala de prensa
Press room

1
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Central Grounds

With a capacity for 5,000 spectators, these grounds host 

different sports and cultural activities throughout the year. 

They are mainly intended for basketball, handball and 
indoor football.

Annex Grounds

With a synthetic floor. These grounds cover 1,640 m2 (over 
5,000 sq. feet) and are adapted to volleyball, rhythmic 
gymnastics, basketball, badminton and table tennis.

Tatami

Geared for sports such as judo, kung fu, kick-boxing, artistic 
gymnastics and capoeira. It covers a surface area of 400 m2 

(4,300 sq. feet) and stands with a capacity for 300 people.

Multi-purpose room
With a surface area of 110 m2 (1,184 square feet) designed 

for archery, aerobics, maintenance gymnastics, karate, 
fencing and dancing.

Body-building room
A total surface area of 120 m2 (1,290 square feet) with an 

extensive layout of weightlifting machines.

Press room-VIP Area
With a capacity for 100 people, designed to hold events, 

meetings, seminars, press conferences or ballroom dances.
baile.
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Complementan la oferta en deportes 

de interior los pabellones municipales 

Pitiu Rochel y Rafael Pastor Micó. Dos 
modernas y equipadas instalaciones unidas 

entre sí, también ubicadas en la zona 
deportiva Monte Tossal, junto a las Piscinas 

Municipales y el Estadio de Atletismo, 

que permiten el desarrollo de múltiples 

disciplinas deportivas, como balonmano, 
baloncesto, voleibol, judo o taekwondo.

The indoor sports offer is complemented 

by the municipal pavilions: Pitiu Rochel 

and Rafael Pastor Micó. These are two, 

connected, modern and equipped facilities. 

They are also located in the Monte Tossal 

sports area, next to the Municipal Pools 

and the Athletics Stadium, and permit the 

practice of multiple sports disciplines such 

as: handball, basketball, volleyball, judo or 
taekwondo.

DIMENSIONES

SIZE

aforo

capacity

SERVICIOS

SERVICES

PABELLÓN MUNICIPAL
PITIU ROCHEL
C/ Foguerer José 
Romeu Zarandieta, 4
03005, Alicante
Tel: (+34) 965 252 024

47x32m 1868

Vestuario
Changing  

rooms

Gimnasio
Gym

Almacé n
Storage room

Quiosc o
Kiosk

Gabinete  de 
medicina
Medicine  
cabinet

Sala multiusos
Multipurpos e 

spor ts hall

Pabellón  anexo Rafael Pastor
Rafael Pastor Annex pavilion

2
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PABELLÓN  MUNICIPAL
RAFAEL PASTOR MICÓ
C/ Foguerer José 
Romeu Zarandieta, 4
03005, Alicante
Tel: (+34) 965 252 024

47x28m 113 Zona de esgrim a
Fencing  area

Pabellón  anexo Pitiu Rochel
Pitiu Rochel Annex pavilion

PABELLÓN  MUNICIPAL 
FLORIDA BABEL
C/ Pianista Gonzalo 
Soriano, 6
03007, Alicante
Tel: (+34) 965 289 688

47x27m 511 Vestuario
Changing  

rooms

Gimnasio
Gym

Almacé n
Storage room

Pistas de 
pádel

Padel courts

PABELLÓN  
CIUDAD JARDÍN
C/ Economista 
Germán Bernacer
03011, Alicante
Tel: (+34) 965 172 340

47x23m 405 Vestuario
Changing  

rooms

Almacé n
Storage room

4

3

5
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